
 ̂ Valaki azt moifdta a napokban, hogy 
Ő Felsége nem kap tisztességes embert, 
a ki a bekövetkezendő nehéz időkben a 
nemzet akarata ellen kormányt vállalna.

Folytassuk ezt tovább igy :
Magyarországban nem lehet tisztessé

ges újság, a mely mai nehéz időkben 
nem a nemzeti álláspont mellett teljesilL 
hivatásos kötelességét.

Mert úgy látszik, hogy a három-négy 
év előtti idők fognak újra visszatérni. 
Lesznek újra darabontok, a kik koncért, 
fizetésért dicshimnuszra köszörülik a tor
kukat és cserélik már a tollakat, egy még 
eddig nem ismert, de bizonyára el
következő kormányférfiért, a ki kész lesz 
a pokollal is szövetkezni, hogy nemzetét 
Bécs alázatos szolgajármába igázza.

Mert Bécsnek újra feltűnt a régi 
eszménye, vagy mondjuk hóbortja: a 
Gesammtmonarchie, a mi ránk nézve igát 
jelent.

A hol áldozatról van szó, ott megis
merik a hűséges magyar nemzetet; ha a 
birodalmi eszméért ki kell huzni a tövist 
a német lábából — akkor mi vagyunk a 
lovagias magyar nemzet, a mely vért és 
életet áldozhat a más bogaraiért — de 
mikor törvénybe igtatott jogainkról van, 
szó, akkor másra van berendezve a német
nek füle is, agya is.

Ha itt a magyar országgyűlésnek po
tom egy hónap előtt az jutott volna vé
letlenül eszébe, hogy nekünk semmi kö
zünk Boszniához, menjen érte az osztrák, 
ha kell neki — akkor á németnek meg 
tudott volna hajolni^ a dereka, lehajolt 
volna hozzánk és meghallotta és megér
tette volna, hogy a magyar nemzet nem 
alamizsnát, hanem törvényben biztositott 
jogokat kíván ezután. Most azonban úgy 
érzi magát, mintha karót nyelt volna. 
Görcs szállott a nyakába, fejébe, csak a 
csillagokat látja, a mely valamennyi ő rája 
ragyog, csak a holdat, a mely egyedül az 
ő bölcseségét csodálja és most növekedő
ben egyedül az ő dicsőségét fogja meg
világítani.

Nem szólunk az önálló bank helyes, 
vagy helytelen voltáról — nem értünk 
hozzá s tudjuk, hogy nálunknál okosabb 
emberek sem értik — de 'itt másról van 
szó. Újra a magyar nemzet megalázásá
ról. Bécsben Lueger az ur, illetőleg azok, 
a kiknek mindennapi kenyerük a tnagyar- 
falás, a kiknek, ha mi a jogainkat emle
getjük csak egy feleletük-Jati, a mit Win-, 
dischgrátztől tanultak be : \

— Rebellisekkel nem alkuszunk.
A rebellis magyarokra újra nehéz idők 

várnak. De rebellisek leszünk. Legalább a 
ki becsületesnek érzi magát, akár Kossuth- 
kutya lesz a neve, akár lázadó magyar, 
büszke leend rá mindenkor.

A  maSyar nemzet nem mondhat le 
jogairól. S ha a Lajtán túl az a cél, hogy 
minél előbb törésre vigyék a dolgot, ha be 
akarják bizonyítani újra, hogy a magyar 
nemzetnek minden áron keresni kell’ az 
utat és módot arra, hogy ebből a keserves, 
testvérileg ránk rakott járomból kihúzzuk 
a nyakunkat — megértjük' a szándékukat 
és elkövetünk mindent, hogy ez a terv 
vagy előbb, vagy utóbb elkövetkezzék.

Ausztria csak rövid ötven esztendő 
alatt nem egy országát vesztette el, Ő 
Felsége a dicsőségesen uralkodó császár 
koronája 60 esztendő előtt sok más or
szágra vetette a fényét, a melyek azóta 
megszűntek vazallusai lenni, ügy “látszik1 
az osztrák bölcseség Magyarországgal is 
azt akarja elérni, hogy minél előbb az 
elvált tartományok sorsára jussunk. A 
magyart csak keseríteni kell! 400 esztendő 
keserűsége, kelevénye gyülemlik tovább, 
míg megérik annyira, hogy a vágás után 
a gyógyulás következzék. Az oszták tanács
adók pökhendisége, oktalan fricskaosztoga
tása majd csak mégerősiti bennük :az 
öszzetartást, annyira, hogy valamennyien 
eggyé kovácsolódunk és elkövetünk az 
utolsó vércseppijnk hullásáig mindent, 
hogy végre egy nagykorú nemzet módjára 
bánjanak velünk.

Bilkei Ferenc.

N yá rjL jsté n .
— A „Fejérmegyei Napló1' tárcája. —

Mire a csillagok kigyultak a sötétkék égen, 
a fák sürü lombjai közt hűvös, csendes szél kez
dett fujdogálni. Egész nap fojtó hőség volt és 
estére jól esett kint üldögélni a kertben, egy vén, 
vastag akácfa tövében, melynek koronáját halk 
zizegéssel borzolgatta az esti szél.

Hárman ültünk a fa a la tt: a kopaszodó 
Csery Pista, egy javíthatatlan agglegény, a ki 
nagy gonddal öltözködött és lármás hangon sze
retett eldicsekedni hódításaival; a szomorú, nyú
lánk Pátay Zsigmond, a ki keveset beszélt és a 
kit, — kivált mióta a felesége megszökött tőle 
Bécsbe, egy ragyás bakatiszt után, leányos gyön
gédséggel vettünk körül — és én.

Csöndesen szivarozgattunk és alig beszéltünk 
valamit. Még a lármás Csery Pista sem beszélt 
az asszonyokról, őt is elfogta a csillagfényben 
ragyogó nyári éjszakának az ábrándos hangulata.

Én jóleső lustasággal dőltem a fehérre fes
tett kerti szék hátának és mellényemet is kigom
boltam, hogy á  nagy forróság után egész testemen 
érezzem az esti szél hűvös simogatását. Épen szem

ben ültem a szegény Pátay Zsigával, gyönyör
ködtem az ő szép, férfias, bánatos arcában, 
melyet megvilágított égő szivarjának gyakran föl
lobbanó fénye.

Elgondoltam, hogy hány nőnek szerencséje, 
hogy ez az ember nem foglalkozik asszonybolon- 
ditással; az ilyen férfinak egy érdeklődő tekinte
tétől is könnyen lángot fog az asszonysziv. Lel
kem keserű boszusággal telt meg, mikor eszembe 
jutott az az ostoba szép asszony, az ő felesége, 
a ki el tudta hagyni ezt az embert azért a sem
miháziért, a ki azóta bizonyosan már a harma
dikkal éli világát.

Pátay a vége felé izgatottan szívta a szivar
ját, úgy látszott, mintha ő is a feleségét átkozta 
volna. Jó ideig tartott ez igy, mikor egyszer meg
szólalt, halkan, szivarját a fogai közt tartva:

— Ti nem ismertétek mademoiselle Deni- 
set, a Bányaiék francia kisasszonyát. — Tovább 
nem tudta folytatni, füst ment a torkára és el
kezdett erősen köhögni. Eldobta a szivart, karjá
val egy szék hátára könyökölt és még mindig 
köhécselve beszélt tovább . . .

— Mindegy; azért elmondok róla egy his
tóriát. Csery Pistát mindenesetre fogja érdekein}. . .

— Tudjátok, mondta, hogy az utolsó szi
gorlatom előtt nyáron Bányaiéknál nevelősködtem

a kállai pusztán. Pénzre volt szükségem mielőbb 
és diplomára, a sárosiak már nagyon sürgették az 
eljegyzést (Pátay a világért sem ejtette volna ki 
hűtlen felesége nevét, róla csak úgy beszélt min-: 
d ig : a sárosiak.)

Mikor megérkeztem a kállai pusztára, Bá
nyaiéknál senki sem volt otthon. A kocsis már 
az utón elmondta, hogy a nagyságos urék a 
szomszéd urasághoz mentek látogatóba és vacso
rára is ott maradnak.

Tétovázva szállottam le a kocsiról a nagy 
udvarház tornáca előtt és nyugtalanul néztem 
szét, nem jő-e valaki, a  ki útba igazítson. Nem 
láttam egy lelket sem.

Végre rászántam magam és benyitottam áz 
előszobába. Egy húszévesnek látszó, alacsony, 
szőke leány ült ott az ablak mellett egy öblös 
karosszékben és olvasott. Sima, fekete ruha volt 
rajta és fehér kötő. ügy látszik, nem vette észre 
megérkezésemet, mert mikor benyitottam, össze
rezzent és elpirulva ugrott föl helyéről, miköz
ben a füle mellett hátrasimitotta a haját. . t '

— Bocsánat, kisasszony, — mondottam ma
gam is zavartan, — hogy háborgatom, T^á'tay , 
vagyok, az uj . . . " ■' ' ,

— N’ est pás, monsieur, az uj nevelő? 
vágott közbe hirtelen. Roppant hadarva' 'beszelt
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V é r e s  n ap.
. Egyszerre három élétről van sző. Kettő kö

zülük egy ifjú leány, meg egy vén ember elpusz
tult azonnal, a harmadik még vivődik a halállal 
Neki — úgy látszik — borzalmasan kell megbün- 
hődnie azért a szörnyű cselekedetért, amit el
követett. .

Megmondjuk őszintén: mi nagyrészt az új
ságokat okozzuk akkor, amikor azt látjuk, hogy 
az emberek oly könnyelműen, szinte hülyén köny- 
nyelmü felfogással ítélik meg az életet. Éretlen 
gyerkőcök és leányok naponta felizgult fantáziá
val olvassák az egy mást. követő szerelmi és egyéb 
drámákat. A nagy világból nem a becsületes, dol
gozó, vesződő embereket látják — ó azokról nem 
szól a krónika — hanem azokat, akik egy ostoba 
helyzetből kifolyólag késsel vagy revolverral ol
tottak ki egy-egy életet, amelyet elvenni csak az 
Istennek van joga, aki azt adta. Viszont arról 
se értesülnek az ő újságaikból, hogy lélek is van, 
annak a léleknek örök életet adott az Isten, a 
melyről legalább a halál után számot kell adni, a 
ki nem az éretlen suszterlegények fantáziája után 
igazodik, hanem a maga törvényei szerint ítéli 
meg az emberek cselekedeteit. Mivel mindezt nem 
látják, mivel minderre nem gondolnak, mivel a 
boncoló kamara borzalmai nem állanak az ilyen 
fiatal teremtések előtt, azért fordulnak elő újra és 
újra ilyetén borzalmas gyilkosságok és öngyil
kosságok.

Szerelmi dráma.
Tegnap a déli órákban futó tüzként terjedt 

szét a városban a hir, hogy a Szunyog-utcában 
egy fiatal cipészlegény lelőtt egy fiatal lányt — 
mert szerelmes volt belé. A leány éretlen volt 
még, a legény , detto. Hogy egy okos apa és okos 
anya nem adhatja beleegyezését az ilyen viszony 
mélyedéséhez egészen természetes. De a regé
nyeket és újság szenzációkat faló legényke más
ként gondolta ezt el. Várni nem akart becsülettel, 
komoly munkával kiérdemelni a leányt nem 
óhajtotta — akkor talán elérte volna célját. Ha
nem lelőtte előbb a leányt, aztán maga ellen 
fordította a gyilkos fegyvert.
B B »aggM M » » » ================= -

, A gyilkosság. ;.
Horvát Károly Szunyog-utca 2. sz. alatti 

cipész-mesternek négy szép jeánya. van. Az 
egyik' virulóbb mint a másik. Az egyiket Sza-eCVlK vuuiui/u uiun m ------- • ifi jr - • i
bady László borbély vette eV á másik a? ősszel 
ment férjhez, a harmadiknak holnapután lett 
volna az feljegyzése, a negyedik, a virágzó szép
ségű fekete hajú, meglepően fejlett lo eves 
Margit a halottas kamrában fekszik.

Horváth Károly cipész Fock Antal segéd
jével és két inassal dolgozott. Tegnap délelőtt 11 
órakor kiment feleségével és az egyik inassal a 
szőlőbe. Otthonhagyta két leányát es az egyik 
inast. A nagyobbik leány a konyhában foglala
toskodott, a kisebbik a műhelyben volt s ott a 
terítéshez készülődött. Az inasgyerek csak annyit
látott, hogy a legény meg a leány többször sug- 
doznak, ez azonban nem lévén szokatlan előtte, 
nem sok ügyet vetett rá. Egyszerre azonban a 
legény forgópisztolyt rántott elő, a leány sikoltott 
s a kezével elhárító mozdulatot tett, a pisztoly 
azonban elsült, nagy láng lövelt ki belőle s a 
leány két lövés után arccal a földre bukott. 
Utána még három lövés dördült el. Ezt 
azonban az inasgyerek már nem látta, mert ret
tenetes ijedelmében iszonyú sikoltozással az utcára 
szaladt. Mikor a szomszédok a szobába léptek, az 
ajtó mellett találták a legényt. Jobb halántékából 
ömlött a vér. A leány tőle távolabb az asztal mel
lett feküdt élettelenül. Ruhája még füstölgőn a mint 
a két lövés közelről érte. Rögtön telefonáltak a men
tőkért, a kik 2 perc múlva már a tett színhelyén vol
tak. Megérkezett Árokay Antal dr. kefületi orvos 
is, valamint Hübner Imre biztos a rendőrség ré
széről, konstatálták hogy a halál a leánynál rög
tön beállolt, mert a 7 miliméteres forgópisztoly 
golyója a bal mell felett a testbe hatolt s való
színűleg a szivet roncsolta szét, A másik golyó 
a jobb mellet érte, de azt csak gyengén horzsolta. 
A ruhát azonban mind a két oldalon megpörkölte.

A legény eszméletén volt. Jobb halántékán 
lőtt be két golyót, amelyek közül egyik a szemet 
roncsolta szét, a másik valószínűleg az agyvelőt 
is érte, a harmadik^ golyó a félre ment s a falba 
fúródott. A legény még tudott beszélni s úgy 
vezették ki a mentők kocsijához. Elmondta, hogy 
félév óta szereti a leányt, aki viszonozta szerel
mét, ismeretségük sokkal közelebbi volt, semhogy 
lemondani tudtak volna egymásról. A szülők 
azonban tekintettel éretlenségükre, megtiltották 
nekik az egymáshoz való közeledést. Ez volt az 
oka a legény merényletének. A leány egy kis

papírra ir ta : „Antal, én szeretem magát és min
dig hű maradok magához." Lehet, hogy ezt m ár 
régebben irta s mindenvalószinüségszerínt nem 
tudott és nem is akart tudni a szerelmi drámáról, 
amit a regényt és újságokat faló legény régebben 
kieszelhetett már. A legény menti magát és bo
csánatot kér a szülőktől, hogy igy végezte ki 
szerelmesét. ................

Horváth Károlyért és feleségéért rögtön ki
mentek a  szőlőhegyre, hogy a borzasztó esemény
ről őket értesítsék. A szerencsétlen szülőket rette
netesen összetörte a szörnyű esemény hire s 
mikor szép leányukat a halottas kamrában újra 
viszontlátták.

A  vén öngyilkos.
Cinikusabb nyugodtsággal kevés ember ké

szült még a halálra, mint az öreg Kobzi József. 
Egyike volt a legjobb kályhásoknak városunkban, 
de elégedetlenebb önmagával, sorsával, az embe
rekkel kevésbbé összeférő embert is keveset te
remtett az Úristen nálánál. Különösen mióta a 
felesége, a kivel azonban csak annak halála 
előtt esküdött meg, meghalt, teljesen a búnak 
adta a fejét. Nemrég eladta a Várkör-uton levő 
házacskáját, a mely annyira megvolt terhelve, 
hogy alig 4000 koronája maradt belőle. Az öreg 
akkor emlegette, hogy ha a pénze elfogy, ő nem 
vesződik többé a világgal, hanem öngyilkossá 
lesz. A múlt hónapban két sirkövet készítetett, 
egyet magának Szent József szobrával, egyet a 
feleségének Szent Erzsébet szobrával. Másfélezer 
koronájába került a szép emlék. Azonban már 
furcsaság is került rá. Az öreg rávésette, hogy 
1909. év március havában meghal.

Mikor ezt a hatóság emberei megtudták, 
Bierbauer Viktor dr. főorvos indítványára az öreg 
Kobzit bevitték a Szent György kórház megfigyelő 
osztályálja. Ott azonban csöndes ember volt az 
öreg, szidta a világot, a hatóságot, a városi ta
nácsot, mint annakeiőtte, egyebet azonban nem 
tett. Az öngyiikosságot nem emlegette, mert akkor 
tovább ott tartották volna. A pénzeiről rendelke
zett. Latzkovits Béla vendéglősnek hagyta a va
gyona nagyrészét, hogy a mig él élelmezze, mise 
alapítványokat tett s készült a halálra. Tegnap 
d. u. 5 órára magához rendelte Pölöskei István 
cipészt, aztán, hogy biztosabban eljöjjön, levelet 
is irt neki, amelyben 10 koronát küldött neki, 
hogy mindenszentek napján két koszorút tegyen 
sírjára. Aztán bezárkózott Budai-ut 18 sz. a. la- 
sára, a vadászfegyverét megtöltötte ólomdarabok-

egy kicsit az orrából és minden harmadik szót 
francziául mondta. Nem igen tudott magyarul. 
De azért sokat beszélt, közben az előszoba tükre 
mellett levő villamos gombot megnyomta, mire 
egy lompos, borzas cselédleány jött elő.

— Vezesse be a monsieurt, mondta neki, 
a kék szobába. Azután fölkapva a konzolról kul
csos kosarát, indulni készült. De az ajtóból visz- 
szaszólt.

— A viszontlátásra 1 Ha átöltözködött, az 
ebédlőben várom uzsonnával.

Pár perc múlva már az ebédlőbon ültünk: 
ő az asztalfőn, én mellette jobbra. Mig a kávé 
töltögetésével bajlódott, jól szemügyre tudtam 
venni, árnál is inkább, mert igy is folyton be
szélt. Az embert nagyon érdekli az uj környe
zetnek minden tagja.

' Alacsony homloka volt és kék szeme. A 
haját simára hátra fésülte, de a halántékánál 
egypár szál mindig elállóit, az ajka széle pedig 
a nedvességtől örökké fénylett. Különben mindig 
nevetett, az ember egy pillanatig sem tudta ko
molyan venni. .

Úgy látszik, megérezte tekintetemet, mert 
mikor véletlenül rám talált pillantani, a szót hir
telen középen harapta el, az arca vérvörös lett, 
szinte lángolt és egy nagyot sikoltottt. Az áb
ráson  végig ömlött a fekete kávé.

Én is fölugrottam helyemről, segíteni akar
tam neki, de zavara nem sokáig tartott. — Me
gint nevetni kezdett. .

— Nem baj, monsieur, annyi kávé i 
mara meguzsonnálhassunk.

Uzsonna alatt ismét beszédes lett, de 
nem hadart annyira, sőt néha egészen elhal 
lőtt s ilyenkor mereven mosolyogva nézett ír 
elé. — Azután újból fölkapta a szót s vacso 
be voltam avatva összes titkaiba.

Valamelyik vidéki] franczia városban szü
letett, anyja oly korán elhalt, hogy ő nem is 
emlékezik reá, mostoha anyját ki nem áll
hatja, inkább maga keresi meg kenyerét . . .

Madame Bányai jószivü, nemeslelkü uriasz- 
szony, monsiéur Bányai azonban részeges, lump, 
a felesével gorombán bánik.

— Csak az a jó, tette hozzá, hogy benn 
lakik a városban, ott van kaszinó, ott lehet kár
tyázni. Madame Bányai úgyis jól ért a gazdál
kodáshoz.

Lacika, az én leendő tanítványom, elég 
pajkos, rakoncátlan, de romlatlan lelkű fiú. Ő 
ismeri jól, három éve van már a háznál és 
úgy szereti azt a csintalan gyermeket, mint a 
testvérét.

Néhány nap alatt egészen belezökkentem 
a Bányaiék kerékvágásába. Elég jól jellemezte 
őket mademoiselle Denise, a kivel sokat voltam 
együtt, mert Bányai alig jött ki a pusztára, Bá
nyainé pedig mindig a gazdaságban volt.

Mademoiselle Denise nap-nap mellett nagy 
változatosságon ment keresztül, a mit persze akkor 
nem igen vettem észre. Mintha megkomolyodott 
volna és keveset beszélt. Félóránként is elsétál
gattunk egymás mellett a gazos kerti utakon, a 
nélkül, hogy egy szót is váltottunk volna.

 ̂ Fekete napernyőjét hanyagul tartotta a vál
lán és hosszasan, elmerengve nézte a ragyogó, 
kék nyári égboltot.

Én is azt néztem és a lélek is remegett 
bennem a boldogságtól, úgy szerettem azt a . .  . 
A feleségét akarta mondani Pátay, de elhallgatott, 
Meg kellett egy kicsit pihennie, a hangjából is 
kiérzett a fölindultsága . . .

Egy szép délután, folytatta kis szünet 
múlva, mialatt, hogy a zavarát leplezze, szivarra 
gyújtott ismét, épen a szobámban vesződtem

Lacikával, valamint latin hexametereken rá
gódtunk.

Idegesen nézegettem az órámat minden 
percben, mert aznap az esti hat órai postával 
levelet vártam Sárosból. Meghatározott napokon 
irtunk minden héten egymásnak . . .

Egyszer csak halk kopogtatást hallok és 
szemlesütve félénken nyit be hozzánk mademoi
selle Denise.

— Nem haragszik monsieur, kérdezte el- 
pirulv, — a latin órán én is szeretnék itt lenni 
Lacikával. Azt mondják, a latin nagyon ha
sonlít a franciához, hátha én is tanulnék valamit.

Akkor jutott csak eszembe, hogy tett már 
nekem célzást a mademoiselle, a ki észrevétlenül 
húzódott meg a kanapé egyik sarkában s mi
kor az órának vége volt, csillogó szemekkel, 
szinte boldogan mondta, hogy nagyon sok latin 
szót értett meg. ,

Aztán a könyveim közül egy zöld kötetet 
vett ki, abban volt egy arcképem, mely kiesett 
belőle.

— Ni, mondta meglepetve, ez a monsieur 
arcképe és azzal fölkapta a földről. Mikor jól 
megnézte, szó nélkül tette le az asztalomra és 
távozni készült.

— Igaz, monsieur, — kérdezte hirtelen 
megfordulva, — volna-e kedve holnap a kis
erdőbe kikocsizni ? A madame maga mondja, 
hogy menjünk ki hozzá, mert épen ott csépeltet 
a kiserdő mellett.

Én megörültem az ajánlatnak, legalább lesz 
egy kis változatosság, — gondoltam. Megint 
megnéztem az órát. Hat óra elmúlt, tehát a sá- 
sori levélnek itt kellett volna lennie. A sárosiak 
szerettek megkinozni, de a levél pontosan be
állított a kitűzött napra. Kétszer is küldem a pós- 
tára, utoljára maga is elmentem, hátha tévedés-
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kai, a  szivének irányozta, egy léccel elsütötte a 
fegyvert és a  dörrenés után hanyatvágódott annak 
rendje és módja szerint. A' löveg teljességgel el*, 
érte a kívánt hatást. Az öreg azonnal meghalt. 
A házbeliek a dörrenés hallatára berohantak; csak
hamar megjelent az 5 órára odarendelt Pölöskei 
is, valamint a mentők* a kik a torzonborz bajuszu 
és szakálu vén ember hulláját beszállították a 
városi hullaházba. „ El is helyezték csendes nyuga
lomra a szép Horváth: Margit fekete koporsója 
mellé, mig a boncoló orvosok mindkettőjük szi
vére és egyebekre kiváncsiak nem lesznek.

A boncolás.
......  Pataki Ármin dr. és Hercz Oszkár dr.
törvéeyszéki orvosok ma d. e. felbóncolták a 
szerencsétlen Horvát Margit holttestét. A törvény
székről Sárkány Ferenc vizsgálóbíró volt jelen 
a szomorú aktusnál. A boncolás megállapította, 
hogy a golyó Horváth Margit baloldalán, a  har
madik borda keresztültörése után hatolt a szívbe 
s miután a szivet keresztül ütötte, a hátsó bor
dában megakadt. Az orvosi vizsgálat szerint az 
áldozat érin télén volt.

Fock Antal — a kórházból vett értesülésünk 
szerint—  a körülményekhez képest elég jól van 
s nyugodtan beszéli el az eset részleteit.

Kobzi Józsefet, valamint Horváth Margitot 
holnap délután temetik el.

Ú J D O N S Á GO K .
—  Személyi hir. Prohászka Ottokár 

dr. megyéspüspök tegnap visszaérkezett 
székvárosába Aradról, a hői hölgyek és 
urak számára szenígyakorlatokat és kon
ferenciákat tartott. Öméltósága, ma Szent, 
György napján reggel a SzentI3?Gyofgy- 
kórházban szentTimset”eS^predikációt tar
tott. azután pedig8, niegTátogatta a kórház 
betegeit mindegyikhez szeretetteljes sza
vakkal intézve. Holnap a belvárosi iskolás 
gyermekek első áldoztatásat fogja végezni 
a székesegyházban, délután pedig a püs
pökkertben vendégül látja,,az Ur Jézus 
első vendégeit. Hétfőn főpásztorunk Esz
tergomba utazik, a hol szentgyakorlatokat 
fog tartani.

— Egyházmegyei hír. Dr. Prohászka Ottokár
megyéspüspök a zsámbéki plébániára ideiglenes 
adminisztrátorává — miután Krizsány János ka- 
nanok a jövő héten elhagyja régi híveit ?— Ré- 
pászky Ferenc Szent György kórházi lelkészt 
nevezte ki. ; - ' 5 = •. /

A Szent György kórház ideiglenes ad
minisztrálását a mégyéspüspök Szabó Ferenc 
hitoktatóra bízta. r

— Személyi hir. Czibulka Hubert tábor
szernagy, a IV-ik hadtest parancsnoka Kaposvár
ról városunkba érkezett, hogy csapataink felett 
szemlét tartson.

— A női Mária-kongráció ünnepe. A Fe
renc József-Nőnevelőintézet Mária-kongregációja 
1908. április 26-án, hétfőn az intézet dísztermé
ben felállítandó könyvtára javára ünnepséget ren
dez, a következő műsorral: I. Rákóczi-nyitány. 
Kólertől. 4 kézre előadják: Kovács Irén és Kodes 
Mária. II. „Angéla" vallásos színmű 4 felvonás
ban. Szabadon fordította: Scheirich Antal, elő
adják a Mária leányok. Személyek: Basáné, 
Emora, Sáfár Vilma, Zelima, leánya Czermann 
Irma, Angéla, Jolánta, AmÉilia rablányok, Maron 
Margit, Rákos Anna, Kiss Emília, Zaffira, Bartu- 
sek Mária, Róza, utasleány Ambach Irma, Káb- 
dál, hajcsár Pálinkás Irén. 111. Betétek, az 1. felvo
nás után. 1. Ave Mária Stark Lajostól, énekli 
Sáfár Vilma. 2. Az imaóra. Lelebure Welytől, 
zongorán játsza Szabó Mária. A második felvo
nás után. 1. Jézus-szive ének. Előadja a Mária 
kongregáció énekkara, Vida Dezső énektanár 
vezetése mellett 2. Madonna Sancta Bohmtól. 
Előadja Paulinyi Erzsébet. A harmadik felvonás 
után. Rózsahullás. Aschertől. Játsza Kovács Irén. 
Kezdete este hat órakor, belépődíj egy korona, 
fizetendő a pénztárnál. Felülflzetéseket a kongre
gáció köszönettel fogad és hirlapilag nyugtáz.

— Eljegyzés. Dobrovics .Dezső csákberényi 
kántortanitó f. hó 22-én eljegyezte Keifler Juliska 
kisasszonyt Vértesacsáról.

— Iskolaszéki ülés. Tegnap délután 3 óra
kor Czapáry László dr. elnöklete alatt ülést tar
tott az iskolaszék. Elsősorban az iskola fájáról 
határozott. Elfogadta a kiköldütt bizottság javas
latát s egy bizottságot küld ki, amely meg fogja 
állapítani a szükséges famennyiség maximumát. 
Az iskolák takarításánál előállott költségtöbblet 
520 koronát tesz ki.

Az iskolamulasztók ügyében az iskolaszék 
feliratot intéz a miniszterhez.

A palotai .utcaid sorompót a város -kihelyezi 
a szedreskerti temetőhöz. A megmaradt épületet 
a tanács fölajánlotta az iskolaszéknek két tante
remnek a szárazréti iskolásgyermekek számára, a 
kik 158 an vannak és a palotavárosi iskolák túl
zsúfoltságát okozzák. Az iskolaszék helyeslőleg 
fogadta az indítványt, ha a  tantermeket meg
felelő karba helyezik. Egy-egy tanterem 48 Q  
métert tesz ki.- • , ,

A jövő évi iskolai kiadás a városra 110,701 
kor. 30 fillér terhet ró, a mivel szemben csak 
4302 kor. a bevétel. Az állam 16,833 kor. 41 
fillérrel járul hozzá a város iskolaterheinek viselé
séhez. Ezt már az uj polgármester eszközölte ki 
a város javára. A gazdásági ismétlő iskola a vá-i 
rosnak 2696 kor. 90 fillérbe kerül, mig. bevétele 
1000 koronára rúg. Auerbach Gábor tanítónak 
még két havi szabadságot engedélyezett; az isko
laszék. A belvárosi iskola leánykáinak üdülő 
helyül az iskola-utca északi részét jelölte ki .az 
iskolaszék, a melyet lánccal választanák ei a kocsi 
közlekedéstől. '

— Kinevezés. A földmivelésügyi miniszter"
Pataki Bélát a „Méhészeti Szemle"-című szaklap 
szerkesztőjét a II. (dunántúli) méhészeti kerület á l-! 
landó szaktanárául nevezte ki s székhelyéül Pápa 
várost jelölte ki. ..............

— A Fejérmegyei Széchényi Szövetség iről 
dalmi estélye. A Fejérmegyei Széchenyi Szövetség,, 
amely a január 30-án tartott fényes Széchenyi- • 
estély alkalmával ismertette a nagyközönség, e lő tt; 
egészséges szociálizmus céljait és törekvéseit sámély 
egyesület a vasárnaponkint vidéken népgyülések ; 
keretében tartott gazdasági és szociális előadá- , 
saival — csakugyan meg is felel az, eléje szabott,, 
céloknak, amint halljuk — május első felében'' 
Székesfehérvárott ismét egy szép ünnepség kere*, 
tében irodalmi estélyt rendez. Az estély program
jának összeállításán most dolgozik a  véjratőség
s néhány nap múlva már a nagyközönség tudo
mására adja. A törekvő ifjú egyesület e szép 
estélyére már most felhívjuk a nagyközönség 
figyelmét. ,

— Iskolalátogatás. Révy Ferenc, min. tané-
esős, a felsőbb leányiskola miniszteri biztosa nia 
meglátogatta a helybeli felsőbb leányiskolát s 
annak tanulmányi eredményét, úgyszintén az 
iskola felszerelését kielégítőnek találta. A látoga
tást követő tanári konferencián teljes megelégedé
sének adott kifejezést. • ' . :

— Halálozások. Schóber Gyuláné sz. Pertz 
Alojzia, Schóber Gyula vármegyei h. irodaigaz
gató felesége 43 éves borában f. hó 22-én él

ből maradt ott. De levél az én nevemre egyálta
lán nem jött senkitől sem.

Roppant nyugtalanul éreztem magam, hol 
fáztam, hol a forróság öntött el, utoljára a fejem 
is elkezdett fájni. Még naplemente előtt lefeküd
tem. De az ágyban sem1 volt nyugtom s mire 
besötétedett, fölkeltem, hogy kinyissam az abla
kot, mert nagyon fojtónak éreztem a levegőt.

— Mademoiselle I — Az alak megfordult. 
Csakugyan ő volt.

— Akar talán valamit? kérdeztem.
— Nem, súgta halkan. Aztán a falhoz la

pulva visszahúzódott és úgy folytatta:
— Jaj, ha meglátnak 1 De azért nem ment 

el. Várt egy keveset és tovább beszélt:
— Szegény monsieur, nagyon beteg?
— Néni. De vigyázzon, hátha meglátják.
—- Megyek, megyek, igaza van. Bon soir,

szólt súgva^ és kezét felém nyújtotta. Izzadt volt 
a keze, mikor megfogtam..Mégegyszer súgta:

—  Bon soir I s azután eltűnt. ^
Sokáig néztem utána, a hangja a szivembe

kapott, reszkető , kezének érintését még mindig 
éreztem. Először történt, hogy kezét fogtunk.

Egyszerre csak hirtelen megvillant a fejem
ben, hisz ez a leány szerelmes belém. Hirtelen 
elgondoltam mindent, ami csak közöttünk történt, 
s minden azt bizonyította,. hogy a leány csak
ugyan szerelmes belém. /  ,,, ..... : .........  r ..

Sokáig járkáltam szobámban le s. föl s min
dig azon vettem észre magam, hogy a made- 
moisellera gondolok. : !

Ej, ostobaság, gondoltam megint. Ostoba 
önhittség, a férfi önhittsége.1

Mégint átfutott rajtam a forróság s az a 
levél gyötört, amelyet nem kaptam meg.

Nagyon rossz éjszakám volt, csak reggel 
felé aludtam el, de akkor nagyon mélyen.

Vakító fényesség volt a szobámban, mikor 
reggel fölébredtem. Meg akartam nézni az órát, de 
tekintetem az asztalon akadt meg? Egy levél 
volt ott. Megismertem az Írást, a  nagy energikus 
góth betűket. Tehát a reggeli postával jött meg 
a sárosi levél. . v .

Kiugrottam az ágyból, reszkető kezekkel 
bontottam föl a vastag levélboritékot és mohón 
olvastam ; úgy éreztem, hogy szokatlan melegség 
árad a papirosról és édesnek, boldogítónak talál
tam a kárpótlást a gyötrelmes éjszakáért.

Most már jól volt minden. Elfelejtettem 
mindent, még az esti jelenetet is. Ez is csak ak
kor jutott eszembe megint, amikor a tornácon a 
mademoisellel találkoztam.

Nagyon szomorú volt, sápadt, beesett sze
mekkel, mintha semmit sem aludt volna. Mikor 
megpillantott, egy kicsit elpirult és mosolyogva 
jött felém. '

—■■ No, monsieur, nem beteg ? kérdezte.—  
Ma nem lesz dolga, folytatta megint, a madame 
kivitte Lacikát a csépléshez. még ebédre sgm jön
nék haza. Á madame nagyon jó, figyelmes.

Megörültem a hírnek, semmikép sem voltam 
olyan hangulatban, hogy: dolgozni tudjak. Jó ked
vem volt, szinte a lelkem is kacagott az örömtől, 
szerettem volna az egész világot átölelni, elmon- 

; dani mindenkinek, hogy milyen boldog vagyok.
, i Kimentünk a kertbe. Most már én lettem 
a fecsegő, én beszéltem össze-vissZa mindenfélét; 

. A mademoiselle csak hallgatott, valami bánatos 
mosollyal az arcán. Egyszerre nagy kedvem jött,
hogy elmondom neki titkomat.. :

! De mikor ránéztem, láttam, hogy a szem

golyóját elfutotta a  köay. Nem láttam még addig 
siró nőt s ez nagyon meghatott

— Fáj valami? mondtam neki; Legyen
őszinte, én meg fogom érteni. Ő elnevette magát 
és megtörülte a szemeit. . "

— Nem, semmi, —  felelte — beszéljen. .
— Mademoiselle, magának valami baja van. V
— Mondtam, hogy nincs, de már a hangja 

remegett és úgy folytatta:
— Csak beszéljen, akármiről, én úgy sze

retem magát hallani.
Itt a szava elcsuklott, görcsös zokogásba 

tört ki és arcát eltakarta zsebkendőjével.
Egy szál gyöngyvirágot pillantottam meg a ■ 

padunk mellett, melyre leültünk. Azt letéptem és 
átnyújtottam neki. .

A leány kisirt szemeivel kétkedőleg nézett 
hol reám, hol a virágra, azután arcával a  vál
tamra borult és csak a vonaglását éreztem.

— De mademoiselle, könyörögtem neki, már
magam is majdnem könyezni kezdtem. D e ő csak  
reszketett, vonagíott a vállamon., Mondott is néha 
valamit, de egy szót sem értettem meg. .. , ,

Újra eszembe,jutott: hisz ez a leány sze
ret engem. : . : - - ; '

Kezdtem magam kényelmetlenül érezni. . 
EgésZ lelkiismeretem felzudult magám elleti.. Ma
gam elé képzeltem az én hideg, büszke jnenyasz- 
szonyómat, a ki mint egy márvány .kerub;tilt ki 
engem sértett önérzetében, a  paradicsomból. Égé- ^ 
szén összeborzadtam erre' a gondolatra. „

Azt hittem, hogy legjobb , lesz, ha idejeko
rán elmondok mindent a madamoisellének. -

—■ Nézzé, mademoiselle, mondtam neki el-, 
szántán, mit sZŐÍna a menyasszonyom, ha ezt 
megtudná?

f i
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hunyt. Temetése ma d. u. fél 5 órakor volt nagy
részyétümellett; aHorog-utcaigyászházbol.
; f .Víl PeőkrGéza MÁV. hivatalnok 32 éves korá
ban rSzolnokon:elhalálozott. Holttestét városunkba
szállították s ma d. u: tették nyugalomra a Szt. 
Háromság temetőben; ,
: i -  A Torna Club gyűlésé- A Székesfehérvári 
Toma Club f. hó* 22 ‘ére hirdetett gyűlése közbe 
jött 'akadályok-miatt elmaradt* Az ; elhalasztott 
értekezletet f. hó 28-án fogják megtartani a vá
rosház nagytermében. Az értekezleten a torna- 
versenyre'érkező tornászok elszállásolását, fogad
tatását -és í a : versenyt követő táncmulatságot 
beszélik meg.
!?í Népszövetségi gyűlés- A székesfehérvári 

kathóliküS; népszövetség holnap vasárnap d. u. 
4  órakor gyűlést tart Távirdá-utcai helyiségében. 
Ez aíkalommar szét fogják osztani a népszövet
ség1 áprilisi kiadványait is.
' 1 — Kinevezés Mészáros Sándor, a helybeli 

javító intézet igazgatója Csuthy Imrét hivatal
szolgává, Kbzma Lajos városi rendőrt zárkaőrré 
nevezte, ki.

, — A cselédek nyugdija. A földmivelésügyi 
miniszter leiratot! intézett az alispánhoz, a mely
ben közli, az ltiOO: XVI. t.-c. 8. §-a alapján 
minőén munkaadó köteles a szolgálatában álló 
minden egyes gazdasági (külső) cseléd után az 
CftSZágos Gazdasági' Munkás és Cselédsegély 
pénztar jávára a közadók beszedésére hivatott 
községi (v&rosi) pénztárába évenként előre 120 
Aliéit befizetni. Ezen hozzájárulási díj minden év 
ápifilik;tí1-éh esedékes. Ha azonban a munkaadó 
cselédéinek személyében vagy létszámában — az 
áltáláhos összeírás foganatosítása után — változás 
állbéiakkor a változás az uj cseléd szolgálatába 
lépé&tŐl számitött Í5 napon belül a községi 
elöljáróságnak szóval vágy Írásban bejelendő és 
a hózzájáruiási díj ezen bejelentés alkalmával 
azbnhál befizetendő; a cselédek személyében be
állott Változás esetében természetesen csak akkor, 
ha a munkaadó azt á szolgálatából eltávozott 
cseléd után ázön évre még nem fizet be.

— Jóváhagyott alapszabályok. A Fejérme
gyei Széchenyi Szövetség alapszabályait a bel
ügyminiszter jóváhagyta.

— Köszönet. Mindazon jóbarátok és isme
rősök, kik felejthetetlen jó feleségem földi marad
ványainak örök nyugalomra helyezése alkalmával 
személyes megjelenésükkel, koszorúk küldésével 
vagy fogataiknak rendelkezésünkre bocsátásával

Mirftha vipfera csípte volna még, úgy kapta 
föLa fejétjrkönnyes szemeit rám meresztette és 
halálsápadtan, ■ elfojtott hangon kérdezte:

— Magának menyasszonya van ?
Egy darabig még rám nézett, azután kiej

tette kézéből a zsebkendőt, a szeme lecsukódott 
s ha meg’ nem kapom a földre esett volna . . .

Mikor magához tért csodálkozva nézett kö
rül, aztán, mintha eszébe jutott volna valami, 
fáradt hangon kért, hogy vezessem föl, mert 
magábári nem bír menni”

A szoba ajtajában kezet nyújtott és szo
morúan niöndta:

— Adieu 1 Többet nem láttam . . .
Másnap reggel a szobalány üresen találta a

szobáját. Csak egy levelet hagyott ott, melyben 
arra kéri Bá’nyáihét, hogy a holmiját küldje 
Pestre 'Utána . . .

Itt Patay Zsiga elhallgatott.
Szótlanul néztük és elmerengve mindahár 

mán a csillagokkal teleszórt fönséges éjszakát.
. A szemem kápiázött, mintha mindmegany- 

nyi ragyogó csillag ánhák a feketerühás francia 
leány t̂ó 'a'reszkető/könhyes széme lenne, a ki 
most1‘i§ Pátay ! Zágát' hé2Íi az ő együgyü, tiszta 
szerelmével. •- • ’

-  Mikor az ákácfa sürü lombjai között ész
revétlenül előbukkant a hold fehérfényes korongja, 
Patay- újra megszólalt fájdalmasán, keserű le

- ^ H e j ,  ha akkor okosabb lettem volnál
irat h - n Í t &  fei Ő1 ^ ákhamar ^rmás férfihango- 
kát " “ "ttunk, egy -kutyá pedig messziről réme- 
sen kezdett agaínu Nemsokára á szomszédban is 
megszólal! egji . hermónika, mire mi szinte ösz- 

állottunk 'f ö l , ‘s aludni 
Rorók Imre.
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mely a legpompásabb fényt adja és a bőrt : tartóssá teszi. 
NIG RIN egészségi szempontból melegen ajánlható, mert 
NI GRI N folytonos használatánál is ,a  bőrt légmentesen el 
nem zárja, úgy hogy a láb kipárolgását nem akadályozza.

ST. FERNOLENDT. Bécs
cs. és kir. udvari szintté, 

M i n d e n ü t t  k a p l i a t ó !

pótolhatatlan veszteségem feletti fájdalmamat eny
híteni iparkodtak, fogadják ez utón is hálás kö- 
szönetemet. Székesfehérvár, 1909. április 24 én. 
Schóber Gyula. '

— Ülések. A városi gazdasági szakosztály 
folyó hó 25-én d. e. 10 órakor, a jogügyi sza
kosztály 27-én d. e. 10 órakor ülést tart.

— A Székesfehérvár felsővárosi katholikus 
kör folyó évi május hó 2-án Vinkóczy Károly 
vendéglőjében (vásár-tér) dalárdája és könyvtára 
javára zártkörű tavaszi mulatságot rendez.

A belépő-jegy személyenkint 60 
All. FelülAzetések köszönettel fogadtatnak és hir- 
lapilag nyugtáztatnak. Kezdete este 6 órakor.

— A vármegyei tűzrendészet- A vármegyei 
tűzrendészetre vonatkozólag a következőket je
lenti az alispán:

A lemult 1908. év száraz időjárása a tüz
esetek számát és mérvét a megelőző évekhez 
képest tetemesen szaporította és á megye külön
böző községeibe összesen Í45 tüzeset fordult elő, 
okozván 551466 korona értékű kárt. Sőt ezen 
évben ember élet is veszélyeztetve volt 6 eset
ben, melyek közül egy 'halállal is végződött.

Ezen tűzveszélyek 40 ismeretlen okon kí
vül 35 esetben gondatlanságból 27 esetben gyer
mekek vigyázatlan dohányzása miatt 20 esetben 
valószínűnek látszó gyújtogatásból, a többi ese
tekben pedig vegyes „okokból keletkeztek.

Tűzvédelmi szemppntból a közigazgatási ha
tóságokra háramló hivatalos feladat megoldásában 
a Tr. Burchard Bélaváry Rezső ügyvezető alel- 
nök kormányzata alatt álló vármegyei tűzoltó- 
szövetség igyekszik segélyre lenni és ezzel egyetér
tő ig  a lefolyt évben is megtörténtek a megelőző 
tűzrendészet érdekében szükségesnek mutatkozott 
intézkedések.

Ennek folyománya, hogy néhány községben 
uj tüzfecskendő szerezteti be, Pázmánd és Füle 
községekbe pedig uj tűzoltói szertár van folya
matba mig a tűzoltó szakképzés céljából minde- 
nik szolgabirói székhelyen kötelező tűzoltói szak
tanfolyam tartása van ezen év tavaszán tervbe 
véve. .

— Elmaradt ülés. A vármegyében létesí
tendő munkásházak ügyében 23-ára volt kihirdetve 
az előkészítő bizottság ülése, amelyet azonban a 
megjelenők csekély számára valő tekintettel nem 
lehetett megtartani.

— Adózók Agyaiméba! Az 1909. és 1910-ik
évre érvénnyel biró III. oszt. kereseti adókötelesek 
és nyilv. számadásra kötelezett vállalatok és egy
letek adójára vonatkozó adókiszámitási javaslatok 
Maron István adóügyvezető számvevő Városház 
földszint 3 sz. hivatalában 8 napi közszemlére 
vannak kitéve. A javaslatot a kivető bizottság a 
következő napokon és sorrendben fogja tárgyal
tatni : f. hó 26-án d. e. 9 órakor 1—50 tétel. 
27-én d. e. 9 órakor a 50—dOO tétel. 28-án d e 
9 órakor 101— 153—288—289 tétel. 29-éri d. e. 
9 órakor 154-től végig, vaiamint a nyilvános 
számadásra kötelezett egyletek és vállalatok 
ádója. . >
. .  0 7“ A vármegye állandó választmánya május 
hó 3-an a vármegyei közgyűlést megelőzőleg ülést 
tart, amelyen néhány újabban érkezett ügyről 
készítik el az előadói véleményt.

— Brutális ember. Szörnyű kegyetlenségről 
értesít bennünket a rendőrség. Krisztián Szabó 
János seregélyesi utón lakó földmivés, a rendőr
ség előtt is jól ismert alak borzalmas kegyetlen
ségei szenyedtette meg két kis gyermekét, 
akiket valami, csinytett- miatt akart mégbüntetni. 
Az 5 és 7 éves gyerekeket kqcsi után kötötte, 
azután erősen meghajtotta a lovakat. A kocsi

egy kilométernyire vonszolta kétségbeejtő helyzet
ben a gyermekeket, a kiket ostora nyelével is 
kínozott az útban. A vádállati kégyetlenségnek 
égy főhadnagy vetett véget, a ki arra jártában 
kimentette brutális apjuk kezéből a gyermekeket. 
A kisebbik összeesett a sok szenvedéstől.: A ren
dőrség erélyes eljárást indított Krisztián Szabó 
János ellen. '

A  fötisztelendö lelkészkedö Papság és a 
katholikus közönség szives figyelmébe.

Évről-évre szomorúbban tapasztaljuk, 
hogy Űrnapkor, a legméltóságosabb 01- 
táriszenség nyilvános imádására rendelt 
ünnep alkalmával a szokásos lombágak 
beszerzése mindig nehezebbé válik. Ennek 
oka részben a helyi visszonyok sajátos 
alakulása, részben az erdők ritkulása vagy 
pedig hogy az erdők egy jelentős része 
nem katholikusok birtokába került.

Ezek alapján szívesen felhívjuk a 
lelkészkedö papság figyelmét a következő 
hirdetésre:

Olcsó, ízléses, célszerű és 
könnyen kezelhető urnapi sátrak 
készítésére vállalkozom.

N AG Y JÓZSEF
asztalos.

Székesfehérvár, Széchényit- 24.

Szívesen mellékeljük a 
melegen ajánló sorokat ir:

következő

' Szívesen elismerem, hogy az nr- 
napi sátrat célszerűen, díszesen és a 
m i f ő  jutányos áron állította ki. 

Pátka, 1909. április hó 14.

S o J i i e r  J ó z s e f
plébános.

Egy özvegy asszony gazdaasszony! állást 
keres magányos keresztény öreg urnái esetleg 
plébániában, helyben vagy vidéken. Cím a kiadó
hivatalban.

— Cigányhistória. Matta Árpád Szászhalom-
batai földbirtokos magtárát állandóan dézsmálták. 
A csendőri nyomozás a manipulációk elkövetését 
ifj. Gárnán József, legifj. Gámán József és Gá- 
mán Rozi kóbor cigányok személyében csípte 
nyakon. -

Elegáns Princzess és Sport gyermek 
kocsikn és gyermek ágyak nagyválasztékban 
állandóan raktáron Márkus Simon Fia cégnél 
Jokai-utca 16.

—  Körözések. Sziiási István 21éveslovász, 
volt zichyuj falusi lakost, aki ellen töryényes , el
járás van folyamatban, lakóhelyéről ismerétlen 
helyre eltávozott. Körözését elrendelte, á 'fő -" 
szolgabiró. - ‘

— Inótai pénz. Iváncsa.nagy korcsmájában
mulattak a legények. Mikor fizetésré.keriiít a sor, 
Mészáros József hamis ' öt koronással próbálta 
kiegyenlíteni a cehhet. Á korcsmárós észrevette 
a hamisságot és a csendőrségre utalta a dolgot. 
Mészáros azt vallja, hogy a" fehérvári 'vásárban 
nyomta valaki markába a hamis pénzt. Valószinü- 
leg inotai termések.1 ‘
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Hirdetmény.
A  székesfehérvári izr. vallásközség 

temploni és iskolaépületének alapos tata
rozását és a templomtető elkészítését ha
tározta el.

E munkák kivitelének biztosítása cél
jából a / .  évi május hó 2 napjának, dél
után 3 órájára a hitközség tanácstermé
ben tartandó zárt ájánlati versenytárgyalás 
hirdettetik.

A .versenyezni óhajtók felhivatnak, 
hogy az említett munkálatok végrehajtá
sának elvállalásra vonatkozó zárt ajánla
taikat a kitűzött nap délelőtt 10 órájáig 
a hitközség titkára hivatalába annyival in
kább beadni szíveskedjenek, mivel a ké
sőbben érkezettek figyelembe vétetni nem 
fognak.

Az ajánlathoz a megállapított költ
ségösszeg 5jj-ának megfelelő bánatpénzben, 
vagy a megfelelő összegről szóló valamely 
helvbeli pénzintézet betéti könyvében csa
tolandó.

A szóban levő munkálatokra vonat
kozó műszaki művelet és részletes felté
telek a hitközség titkári hivatalában a ren
des hivatalos órákban naponként megtekint
hetők. Ugyanott ajánlati költségvetés pél
dányonként 5 koronáért megszerezhető.

A beérkező ajánlatok a kitüzöttihelyen 
és időben nyilvánosan fognak felbontatni, 
de megjegyeztetik, hogy a hitközség az 
ajánlatok fölötti döntés tekintetében a sza
bad elhatározás jogát fenntartja magának.

Kelt Székesfehzrvárott, 1909. ápril 18.
Fodor Mór, Grünfeld Jakab,

titkár. elnök.

Üzletáthelyezés és 
nagyobbitás!

Van szerencsém a n. é. helybeli és 
vidéki közönség b. tudomására hozni, 
hogy

>03 es h l ' n

a megyeházba (Simor u. 20 volt kö
zöskonyha helyiség) helyeztem át. — 
Minden e szakmába vágó munkát el
vállalok és főtörekvésem az leend, — 
hogy nagyrabecsiilt megrendelőimet 
lelkiimeretesen, teljes tudással és igaz 
szakértelemmel szolgálja ki. Szavatolok 
róla, hogy munkáim úgy szépség, 
mint tartósság tekintetében a legma
gasabb igényeknek megfelelnek és 
minden versenyen felül állanak. Az 
ággyá alakítható szabadalmazott és 
ezüst éremmel kitünteti „Vida“ karos
székeimből melyek az ilynemű cikkek 
között az egész kontinensen a legtö
kéletesebbek, állandó raktárt tartok és 
már 70 koronától kezdve kaphatók; 
selyem, vagy szőnyegszövetből is csak 
85—90 korona.

A n. é. közönség szives pártfogá
sát kérve vagyok

Vida Elek.

Üjabb rendszerű kocsik!

HIRTLING PÁL
L

KOCSIGYÁRTÓ

Tolnai-utca 16. SZ6lí6Sf6l]6rYílF Simor-ufca 35.

Raktáron tartok minden fajtájú kész 
ruganyos kocsit, kész kórbákat, kere
keket és a hozzá tartozó farészeket.

A n. é. közönség b. figyelmébe 
ajánlom kocsifényező és nyerges 
--------------- műhelyemet.----------------

A kocsigyártáshoz tartozó összes javí
tásokat jutányosán s gyorsan eszközlöm.

ZILZER MANÓ
férfi-, fiú- és gyermekriihá raktára

S z é k e s fe h é rv á r ,  Sgőfjyény-Maricli-iitca.

Állandóan nagy raktáron mindenféle

férfi-, fin- és
úgyszintén

papi öltönyök,
Ferenc József-kabát, _  

köpenyek (havelok) | |  
bőrkabátok, utazó bundák,

raglán-felöltők, kabátok.
,  j g

» . « * * * ■ * » * » # »  » » » # » » »

H J Y .  £  F I G Y E L E M !  = = = = =  í

? s Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER-féld varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
8 nem is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, — miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

SINGER Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2.

H X R D E T É 1 8 E K  
jutányos áron felvétetnek a kiadóhivatalban Szent István-tér

ü;J|j íllá ll

K e il-la kk
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára.

K eil-féle viasz-kenőcs kemény padló számára 
K eil-féle fehér „Glasur" fénymáz 90 fill.
K e i 1 - féle arany-fénymáz képkereteknek 40 fill. 
K eil-féle szalmakalap-festék minden-színben. 
K eil-féle legfinomabb cipőcrém 30 fill.

Mindenkor kaphatók:
Flits Pál és Langraf Gábor és Fia cégnél, S z é k e s f e h é r v á r o t t .

Bicske: Keller Szilárd. 
Devecser: Böhm József.

Sárbogárd: Braun Miksa. 
Veszprém : Bakos Kálmán.
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Fűszer:
M I S  PÁL PIA

! fűszer és csemege üzlete
Nádor-utca 4.

közvetlen kávébehozatala és 
fűszer csemege kereskedők

Kossuth-utca.

IFJ.TŐGL GYULA
festék és cement 

főraktára. 
Városház-tér I sz.

Keresztény 
fogyasz. szövetkezet

Szögyény Marich-utca. 
Fiók üzlet Zámoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ
fűszer, festék és liszt ke

reskedő
Széchenyl-utca 58 sz.

HERMÁNK MIHÁLY 
fűszer és liszt keres

kedő
Tobak-utca 2 sz.

KOVÁTS ISTVÁN
fűszer és liszt keres

kedő.
Palotai-utca 15 sz.

KÖMMEL KÁROLY
csemege, fűszer és liszt 

kereskedő
Rákóci-utca 7 sz.

Noszio Horváth Gyula
fűszer, liszt és borkereskedő

Halász-utca 10 sz.

H ú s :
KLE1SCHER MÓR 
mészáros mester

Iskola-utca
Marhahús.

J kgr. 1. r. leveshus 26 kr. 
„ „ II. „ „ 24 „
„ „ pörkölt és gulyás 24 „
„ „ felsál rostélyos

és hátszín 28 „ 
Borjúhús.

i  kgr. combja 36 kr.
„ „ vésés 34 „
„ r eicje 30 „

ASZTALOS GYULA
hús, szolona, zsir és egyébb 

hentes áru üzlete
, Iskola-utca 6 sz.

HAMMER IGNÁCZ
. hús, szolona, zsir és egyébb 

hentes áru üzlete 
Üzlet: Palotai-utca 24 

napi piac: Szögyény 
Marich-utca

Cukrász;
BINDER GYULA 

Városház-tér 5 sz.

Székesfehérvári útmutató.
Sütök:

CSERNYAY VILM OS
sütödéje, naponta friss 

Graham kenyér kapható. 
Palotai-utca 18 sz.

WEIHINGER LAJOS
Kossuth-utca 18 sz.

Bognár és Kristóf
férfi szabók  

Rákóci-utca 2 sz.

MOHAI FERENCZ
sütödéje naponta friss 

sütemény kapható
Simor-utca 33 sz.

Cipészek :

FÜZY MÁRTON
Kossuth-utca 7 sz.

D i v a t :
Keresztes Zsigmond

divat áruháza
Városház-tér.

HÁRY GYULA
anatómiai cipész üzlete

Budai-ut 28 sz.

Knazovitzky Béla
kamarai szállító, kalap, cipő, 
úri és női divat különleges
ségek nagy raktára. Szabott 

árak.
Nádor-utca.

KOVÁTS JÓZSEF
Kossuth-utca 5 sz.

NÉMETH SÁNDOR
Kossuth-utca 4  sz.

FALVAY FERENCZ 
úri és női divat 

Kossuth-utca.

POLLÁK REZSŐ
férfi és női cipész

Nádor-utca 7.

KOVÁTS ANTAL 
úri és női divat 

Városház-tér.

RÉDEI GÉZA
Kossuth-utca 15 sz.

Sándoroviis iestvérek
úri és női cipészek  

Sas-utca.
ALMÁSSY ISTVÁN

férfi divat üzleto
Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme
Nádor- utca 7 sz.

V1RÁGH I. FERENCZ 
Simor-utca 2 Sz.

úri és női cipész.
Saját készitményű cipő 

raktár.
Megrendelések pontosan 

eszközöltetnek.ORSZÁGH IMRE
női szabó

Nádor-utca 3 sz. Kalapos:
D1TTRICH EDE 
férfi kalap  üzlete  
Szögyény Marich-utca

Rehorska Vilmos
műfestő és vegytisztító 

intézet
Üzlet: Haltér 1.

Telep: Tobak-utca 2! sz.

Fürdő:
ÁRPÁD-tÜRDŐ

Kossuth-utca.

NOLL NÁNDOR
müfestő és vegytisztító 

intézete
Városház-tér

PAPP KÁROLY
utóda Szlatkovszky József 
műselyem festő vegytisztító 

intézete
Üzlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai-utca.

Különfélék:
PETE GYULA 

fényképész 
Várkor-ut 28 sz.

AUERBACH JÓZSEF 
mosó intézete
Jókai-utca 10 sz.

KLÖKNER PETER
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír es iényké- 
pező cikkek kereskedese.

Nádor-utca.

NAGY IGNÁCZ 
m osó intézete 

Lakatos-utca 10 sz.

KUB1K LŐRINCZ
könyv és papirkereskedő 

es könyvkötészete
Nádor-utca.

Férfiszabók:
KISS ANTAL
Kossuth-utca 4 sz.

HEILMAN SÁNDOR 
könykötészete 
Szent Imre-utca 1.

HEIN MÁRTON 
hangszerkészítő  j 
Kossuth-utca 2 sz.

FAZEÉAS LAJOS
Kossuth-utca 13 sz.

Schnetzer Nándor
üveg. poroz, épület üveges
Szögyény Marich-utca 5 sz.

PAPP LÁSZLÓ
vaskereskedő  

Szögyény Marich-utca I.

vaskereskedő
Nádor-utca.

PAPP SÁNDOR
szíj és nyereg gyártó 

Nádor-utca.

IZINGER KÁROLY 
szíjgyártó

Bank-utca

KÖMMEL BÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete
Kossuth-utca.

Telep: Kert-utca.

IFJ. LERF FERENC
mű és kereskedelmi kertész

Palotai-utca.

NEUBARTH LIPOT
órás és ékszerész

Nádor-utca.

BAKOS JÓZSEF
kádármester 

Malom-utca 6 sz.

BOHN ALAJOS
kefekötő

Bank-utca 6 sz.

PERCZ I^ÍRE
esztergályos 

Simor-utca 27 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó 
Fazekas-utca.

GERVEIN MIHÁLY
kovácsmester.

Készít mindennemű új és 
divatos kocsikat.
Vörösmarty-tér I.

KONIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

KONIG JÓZSEF 
késm üves és k öszö rűs  

Kossuth-utca 7.

Vendéglők és 
kávéházak:

BARNAI IGNÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
Nádor-utca.

FEKETE GÉZA
„Otthon kávéház“

Mozi.
Kossuth-utca 17 sz.

Ozv. Emhecht Gyulánó
Dréher féle sörcsarnoka

Bank-utca I sz.

RÉDEI VILMOS
Vörösmarty kör 

vendéglő tulajdonosa 
Kossuth-utca.

„ELITE“ KÁVÉHÁZ
minden szerdán katonazene

Nádor-utca.

GÁRDOS ZSIGMOND 
„Korzó kávéház“

Nádor-utca.

DNTERBERGER LÁSZLÓ
„Balaton kávéház“ 

Kossuth-utca.

OBERMAYER IMRE 
vendéglős

Lakatos-utca 3 sz.

HEGYI JÓZSEF
Színházi sörcsarnok 

Nádor-utca.

IFJ. HEJJ IMRE
Arany Ponty 

vendéglős
Háttér 3 sz.

IFJ. HÉJJ FERENC
kálozi vendéglős 

Tolnai-utca 2 sz.

HORVÁTH MIHÁLY
„Manczi“-lioz cimzet ven

déglője kitűnő borok s 
pontos kiszolgálás
Tobak-utca 7 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló vendéglős 

Palotai-utca 33 sz.

FEKETE JÓZSEF
vendéglős

Vásár-tér 23.

V1NKÓCZY KÁROLY 
beszálló vendéglős 

Vásár-tér 36 sz.

Építők:
SZABÓ JÓZSEF

ép ítési irod ája  
Varkör-ut 43 sz.

JÁMBOR ISTVÁN
kőműves és ácsmester

Vásár-tér 22.

Vanka Testvérek 
acsm estcitík  

Palotai-utca 71 sz.

KISS KÁROLY
komi vés mester

Paiotai-u. 67.

Kszantner és Pintér 
testverek . 

építési válalkozók 
Félsökirálysor 49 sz.

STREIT JÓZSEF
ácsmester

Palotai-utca 57—59 sz.

Ifj. Steszkái Ferénc
oki. kőmives mester és 

építési vállalkozó
Szömörce-utca 2 sz.

MARCO DEMARKO
beton és mozaik készítő

Kert-utca 7 sz.

Asztalosok:
NAGY JÓZSEF 

épület asztalos 
Szschenyi-utca 24 sz.

KÖRÖSY GYULA
épület és bútor asztalos

Távirda-utca.

NYÁRY GYÖRGY
kamarai szállító 

épület és mű asztalos
Félsökirálysor.

FÜSTÉR LAJOS 
m ű aszta lo s 

Megyeház-utca 15 sz.

KUTI MÁRTON
épület és bútor asztalos

József-utca 2.

TOMAN JÁNOS
mű bútor és épület 

asztalos
Haltér 19 sz.

BODA GYULA 
épület és bútor aszlalos 

Lövölde-utca 12 sz.

GERBÁN ISTVÁN 
kárpitos 

Jókai-utca 4 sz.

Lakatosok:
WOLCZL JÁNOS 

gép lakatos 
Bástya-utca 8 sz.

KILI JÁNOS
épü le t és m űlakatos 

Ősz-utca 21 sz. ’

WELTZEL LAJOS
épület; gép és vízvezeték 

szerelő
Vásár-tér 5 sz.

KOVÁTS JÁNOS
géplakatos műhelye 

Haltér 9 sz.

Festők:
GERLITÜ JÓZSEF is  FIS
szobafestő és mázoló 

Jókai-utca 2 sz.

Schmöltz László
cim-, szobafestő és 

mázoló

Vásár-tér 17. sz.

GŰNSBERGER KÁROLY
cim  és szobafestő  

Haltér 9 sz.

Tem etkezés:
r a m  karoly

ÉS TÁRSA
„Kegyelet” temetkezési 

vállalat
Kossuth-utca

GUTMANNL. ES FIA
szoba, cim-cimer és fanemü- 

festő.
lakik József-utca 4.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott,

00000232


